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NOU ABONAMENTU
la

„GAZETA TRANSILVANIEI.“
Cu I Aprilie 1887 st. v., se va începe untt nou 

abonameuttt pe triloninlti Aprilie, Main şi luuin, la 
care îrtVitămu pe toţi onoraţii, amici şi sprijinitori ai 

foiei nostre.

Pretulu abonamentului:

Pentru Austra-Dngaria: Pentru România şi străinătate:
pe trei lun i  3 fl. 
„ çése „ 6 „ 
,, u n u  a n ű  12 „

pe trei lunî  10 franci 
„ şâse „ 20 „
,, u n ü  a n ű  40 „

Abonarea se p6te face mai uşoru şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţiloră de păn’acum li-se recomandă 
a însemna pe cuponă numărulă fâşiei sub care 
au primită 4'aru^*

Domnii cari se vorii abonâ din nou se binevo4scă 
a scrie adresa lămurită şi a areta şi posta ultimă.

Braşovti, 20 Martie 1887.

Din incidentulű visitei regelui Carolü alü 
României la curtea din Viena, unde s’a opritü 
la íntórcerea sa din Berlinü împreună cu regina 
Elisabeta, diarele din Viena si din Pesta publică 
lungi articulí fórte măgulitori pentru suveranii 
români.

Ceea ce se scrie la asemeni ocasiuni nu se 
póte cumpéni cu cumpéna de aurii. Multe potö 
fi adevérate şi sincere, multe írtsé vorü trebui 
aé se pună ín contulű curtoasiei. Avurănm des­
tule ocasiuni de a ceti altădată în aceleaşi foi 
despre România şi suveranii ei şi articuli, cari 
nu numai că nu erau măgulitori, dér erau chiar 
ofensători. Disposiţiunea se schimbă cu împre­
jurările.

Astă(}i domnesce unü curenţii amicabilü 
pentru regatulü românii vecinű, arnö puté (}ice 
amicabilü mai multü faţă cu Regele şi cu gu­
vernulü séu, decátű faţă cu ţâra şi cu popoiulű 
romârsu. Acestü curentü este pornitü dela Ber­
linü, de unde vine şi Regele Carolü, şi ori şi 
cum, în împrejurările actuale la Berliuű este com- 
pasulü după care se índréptá a4î politica esteri- 
órá a celorü din Viena,

Primirea cordială, ce i s’a fácutü Regelui 
Carolü la Berlinü şi acum în urmă la Viena 
este interpretată în deosebi de foile unguresc! din 
Pesta ca o dovadă, că România s’a aláturatü de- 
fmitivü, ca şi Italia, la alianţa puterilorü cen­
trale europene.

România merge cu monarchia nóstrá — 4̂ ce 
„Pesti Napló — şi acesta ne servesce spre li­
niştire, mai alesü în ceea ce privesce Ardélulü, 
care va fi scutitü din acéstá parte; şi cei o sută 
de mii de combatanţi ai României îi vomă avé 
ca ante-gardă în lupta nóstrá contra panslavis­
mului . . .

Cátű pentru numérulü oştirei române cre- 
demü, că este prea josü taxatü de fóia ungu- 
réscá cu o sută de mii de combatanţi pe piciorü 
de résboiu, dér vé(}ut'amü cu toţii câtil au pu- 
tutü sé facă şi numai patru-deci de mii de sol­
daţi români la Griviţa şi la Plevna. Prin ur­
mare în acéstá privinţă putemü sé fimü liniştiţi; 
e vorba numai déca vorü puté sé fiă liniştiţi şi 

,mulţămiţi şi Românii de dincolo cu asigurările 
de prietenia ale celorü din Pesta, ce li-se dau 
mer,eu de unü timpü íncóce pe hărtiă.

Multü mai practică este părerea, ce-o des- 
vóltá „Wiener Tagblatt“ din incidentulű visitei 
Regelui Carolü la curtea ímpérátéscá din Viena. 
Acéstá fóia nü se încurcă în mari combinaţiuni 
pentru combaterea panslavismului şi salvarea ma­
ghiarismului cutropitorü, ci găsesce, că tocmai 
acum se oferă monarchiei nóstre precum şi Ro­

mâniei ocasiunea de a dovedi, că în adevérű se 
sémtü apropiate una de alta.

E vorba de încheierea convenţiunei comer­
ciale şi 4iarulü vienesü găsesce, că visita Regelui 
Carolü va fi contribuită a uşura succesulă nego- 
ciăriloru ce s’au începută tocmai acum între de­
legaţii guvernelorü austro-ungare şi ai guvernu­
lui románü.

Şi ín acésta cestiune Ungurii arü puté sé 
premérgá c’unü bunü esemplu şi sé documenteze 
ín faptü, că dorescü sé trăiască în bună amiciţiă 
şi înţelegere cu statulü románü, mai alesü după 
ce este ín generalü cunoscutü, că numai refusulű 
categoricü alü guvernului ungurescü de-a admite 
pretensiunile capitale ce le face România în pri­
vinţa viteloră şi a cerealelorü, a împiedecată pănă 
acum stabilirea unei înţelegeri asupra raporturi- 
lorű economice dintre ambele state.

încheierea convenţiunei comerciale va uşura 
negreşită relaţiunile dintre ambele guverne dela 
Viena şi Bucuresci. Dér óre fi-va destulü cu 
atâta? Fi-va de ajunsă ca monarchia nóstrá sé 
facă României unele concesiuni pe terémulü eco- 
nomicü spre a-şi asigura pentru durată simpatia 
acestei ţâri şi a poporaţiunei sale?

Bine că cele o sută de mii de combatanţi 
ai României voră scuti Ardealulü din acea parte 
şi vorü contribui a linişti pe Ungüri, dér cine 
va scuti România, cine va linişti poporaţiunea 
română din regatulă independentü din partea 
maghiarismului cutropitorü ? Se înşâlă Ungurii 
dela „Pesti Napló“ şi dela celelalte foi, décá 
credű, că pe Românii din România nu-i alte- 
rézá de locü prigonirile, la cari este espusă ele- 
mentulü románü din statulü ungară. Ore îi 
credü ei pe politicii români din Bucuresci aşa 
de simpli, ca sé nu prevé4á că dâcă ar succede 
maghiarismului violentü a cutropi limba şi na­
ţionalitatea fraţiloră lorü de dincóce, ar cápéta 
Ungurii poftă sé pretindă într’o bună diminâţă 
dela guvernulü románü, ca sé coréspundá cu 
guvernulü din Peşta în limba maghiară ? In 
dieta din Peşta se află între acte deja o peti- 
ţiune a unui comitatü, care cere folosirea limbei 
maghiare în comunicaţiunea diplomatică.

Dér póte că Ungurii sciu mai multe decâtft 
noi, mai aléigá d-lü Tisza pe la Viena şi mai 
află câte unü secretü. Cu tóté aceste îndrăsnimă 
sé le spunemii, că împrejurările suntă diferite, 
ast^i tragü mai multü în cumpéná unels, mâne 
altele. Probabilü că astă4î se mai póte cârpi 
lucrulü c’unii tractatü economicii, dér decisivă va 
fi şi va rémáné în relaţiunile monarchiei şi în 
deosebi în ale Ungariei cu România cestiunea 
modului de tractare a elementului románescű din 
Transilvania şi părţile ungurene.

Ungurii suntü mari adoratori ai politicei 
bismarckiane. Ei bine, Bismarck 4ice: scutü 
pentru scutü, liniştire pentru liniştire. Cu ace­
laşi dreptü, cu care Ungurii aştâptă ca sé fiă 
scutiţi din partea României, potü aştepta şi Ro­
mânii de dincolo de Carpaţi sé fiă scutită limba 
şi naţionalitatea loră din partea Ungariei. Suum 
cuique!

Negocierile pentru încheiarea convenţiei 
comerciale.

«Până în 30 Martie — scrie »N. ír. Presse“ — nu 

s’au începJtö negocierile oficiale pentru încheiarea trac­

tatului comercialii între delegaţii austro-ungari şi români. 

In 29 Martie însă se întruniră în bioroulü şefului de sec­

ţiune Szögyenyi la o convorbire confidenţială d-lü Szö- 

gyenyi, referentulü comercială ín ministeriulü de esterne 

br. Glanz şi trei delegaţi ai României. Obiectulü con- 

vorbirei a fostă contra-proieetulü la convenţia veterinară 

pe care l’au presentatü delegaţii români după sosirea lorü 

ministeriului de esterne. In cursulü convorbirei delegaţii 

români au declarata, că se védő necesitaţi de a se rugă, 

ca guvernulü románü sé le íntregéscá pe cale telegrafică

instrucţiunile, şi în urma acésta convorbirea nu s’a con­

tinuată în 30 Martie“.

„PürparleuriJe între representanţii oficiuiui de esterne 

austro ungarQ şi 'ai guvernului románü se vorö continua 

>ncă la finja saptămânei de faţă Nu-i adevărată scirea 

adusă de foile din Pesta, că s’a ţinutO o conferenţă co­

mercială, care a duratü mai multe óre şi care ar fi luattt 

în desbatere proposiţiile guvernului română. Pănă acum 

representanţii guvernului austriacü şi ungurescü în afa­

cerea convenţiei comerciale nu au luatü parte la convor­

birile cu delegaţii români“ .

Din parlamentulft austriacü.

In şedinţa dela 28 Martie n. a camerei seniorilorü 

din Viena, contele Leo Thun a ţinută următorula dis- 

cursü, care a făcuta sensaţiă:

Leo Thun: înainte ou câteva dile am fosfü con- 

strînsü sé iau cuvêntulü cu privire la viitórea regulare a 

valutei. Atunci am refusatÜ a întră în cestiunea nume­

lui »monarchia austro-ungará,“^'öind că aceste trei cu­

vinte n’au venitü înainte în proiectO. A41 stă lucrulfi 

altfelö, deórece se întrebuinţâză în proiectd acéstâ es- 

presiune. De aceea më vëdü hevoitü sé aducü în ca­

meră consideraţiunile ce de multü timpü îmï apasă greu 
inima... Genesa acelorö trei cuvinte e de toţi cunoscută. 

In 15 Noemvre 1868, ministrulü de esterne de atunci 

(Beust) a publicatü în „Wiener Zeitung" unö pré înalta 
autografa cătră dênsulü după care titlulü Maiestăţii Sale 

se schimbă astfelü, ca amintirea regatului Ungariei së nu 

mai rëmânâ în ordinea de pănă acum, ci së se pună 

la urmă, şi alü doilea, s’a esprimatü în elü, ca de aci 

înainte în actele solemnele ale statului, mai alesü în co­

municaţiunea diplomatică së nu se mai întrebuinţeze es- 

presiunea „împărăţia Austriei,« ci espresiunea „monar­

chia austro-ungară“ séu alta asemenea.

Eu din parte’mï sunt de părere, că acéstá proce- 

dere este necorectă, decă ne punemü pe tërêmulü con­

stituţionale, care interzice espresü a trage în tractări nu­

mele suveranului... AcelO autografa n’a fosta unü actü 

legalo... In acéstâ publicaţiuue dela 15 Noemvre 1868 

se desfiinţeză titlulü „împëràtia Austriei,“ se scóte iáin 

totalitatea complexului ţ0riloră Măiestăţii Sale regatulü 

Ungaria. Ministrulü, care a pricinuitü acea publicaţiune 

a fostü de părere că prin aceea s’ar consolida posiţiunea 

de putere europenă a imperiului. Despre acésta nu voiu 

së vorbèseü. Dér care au fosfü efectele practice ale dis- 

posiţiunilorO? In Ungaria s’au întărită nisuinţele acelorü 

separatişti unguri, cari trecü şi peste ceea ce se acordă 

prin cea mai nouă legislaţiune... Ş inu sepbte contesta, că a- 

celor separişt! cari încă tot nu se mulţămesc cu disposiţiunile 

»aşa numitului pactü,“ ci nisuescO simplu într’acolo, 

së restabilâscă necondiţionata independenţă a statului 

ungarü celü puţina în forma uniunei personale numai, 

le-a fostü forte dorită ştergerea níimelúi împărăţiei aus-

triace, aşa că amintita publicaţiune li-a oferitü plăcuta1 
. .. H ,  ̂;r*'v;í? lTT» ivH ■**?»*■ • . , .

posibilitate de a introduce in Ungaria o terminologiă,

care Incetulü cu încetüîîi face ^ râi«pară în întréga po- 

poraţiun6 idea şi consciinţa împărăţiei austria ce. Ei 'au 

esploatatü acéstá ideă atfttü de multü', 'încâtü àu făcuta 

şi invenţiunea d’a trece numele »Austria« asupra regâ- 

telorü şi ţărilorO representate íü Reichsrath (párlamén- 

tulü imperiului).. Trecerea numelui Austria asupra rè- 

gatelorü şi tërilorü representate în Reichsrath este, fâră 

îndoială, necompatibilă cu disposiţiunile nóstre constitu­

ţionale actuale. Eu o socotescü cu totulü ca necoreclă ; 

e necorectă şi din punctă de vedere logică, fiindO-că 

numele Austria după dreptó şi pănă în timpurile cele 

mai nouë niciodată nu s’a înţelesO altfelü àecâtü ca de­

semnare a »împărăţiei Austriei*. In Ungaria Maiestatea 

Sa pré graţiosulă nostru împëratü, mulţămită Domnului, 

prin calităţile sale mari e salutatö totdéuna cu entu- 

siasmü, dér niciodată ca »împëratü alü Austriei*, ci 

totdéuna numai ca rege alü Ungariei. La noi nu se’n- 

témplá acésta. In Ungaria toţi servitorii Maiestăţii Sale 

în guvernulü ungarü se desemnézâ ca »regeseï-ungu- 

resci“ ; la noi nu e aşa. Décá acum )în urma acésta 

amü vrea së renunţămO la numele împărăţia Austriei, 

să despoiâmü pe funcţionari de numele „împërâtescü«,
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atuneï amô sta înaïotea anei imposibilităţi. Ungurii i-âu 

substituita numele H  „funcţionari regeşoî“.

, Dualfsjaalui bşjscasşiT pătimaşa, ;aceloÉa cari lu- 

eréglÉ la uniunea peèsonalâ, > e cu neputinţă së le trécâ 

prin~>minle a .dia servitorilorö de átaiü dia regatele şi 

ţările represeniate In Reichsrafh numele de „regesc!« ; 

căci nu se pôle cugeta ea acesta complexa de ţări së 

se numéscá regatü,; „VegatulÜ ‘Austriei." Espresiunea 

»îropëràtescû-regescû * încă tota e mai unitară, e si e o 

espresiune ce arată esistenţa împărăţiei Austriei şi înir’a- 

tâta întăresce şi în poporâţiune consciinţa şi credinţa 

acestei esistenţe. Simpla intercalare a cuvinţelului ..şî“ 

schimbă întregü caracterulü; „Impărătesca şi regescü* 

nu mai este o espresiune a unirei, ci o espresianë a 

separâjrçi. Eu sunt de părere, că décá ar ajunge lu- 

crulö acolo, de a se introduce şi în ţările nóstre o ter­

minologia, care înlătură recunóscerea şi accentuarea esis 

tenţei împărăţiei Austriei, s’ar sgudui încetula cu înce- 

tuliî şi în aceste ţări consciinţa şi credinţa în esistenţa 

împărăţiei Austriei...

înainte cu (Jece an! amü vă4uta în cestiunea regu 

lărei valutei, cum s’a scosü deasupra atunci cestiunea 

insemneiorü. Nu e nicî o îndoială, că înlăturarea in- 

semneloril de pe note e unü regresa in representarea 

simbolului monârchiei totale austriace... Aceste ces- 

tiunî suntü atâta de grele, atâtü de încurcate, încâtü 

timpulö d’a se puté pune capëtrt îngrijirilorô şi 

contra4icerilorü, în care ne mişeăma, atârnă de Maies­

ta tea  Sa... Momentele ce le-am citata se cuprindù în ve­

derile, că ne aflâniü într’unü fórte tristö provisoriu, într’unü 

provisoriu de cela mai íngrijitorü felö. Sunt de părere că e o 

afacere a nőstrá, ca în cursula acestui provisoriu, prin 

purtarea nóstrá nu numai în acéstá cameră, ci în tojü 
ce facemű şi vorbimö în şi afară de ea, să avemö îna­

intea ochilorü acestö provisoriu şi în cursula lui să fa« 

cemü <ce putemü, sprd a evita periculele ce le-am sem­

nalata.
Părerea mea este aşaderă urmátórea : 1) prin aceste 

consideraţiunî së protestămu că, décá în împrejurările 

date ne vine înainte chiar şi în acte legislative espresiunea 

de „monarhiă austro-ungară«, îa nisce împrejurări în care 

n’avemü puterea d’a schimba lucrulô, së nujse cré4á că 

permiţândü séu şi numai tolerânda acéstá espresiune o 

şi âprobâmü, séu că suntemü prin acésta împedecaţi de 

a avé vederi corecte asupra acestei relaţiuni; 2) să a- 

vemö mai multü îndatorirea, de a lucra în contra peri- 

culelorü, ce le-am semnalata, prin aceea, că menţinemQ 

în terminologia generală, care nu e atinsă în nicï unü 

modü da acea publicaţiune, numirea întregei monarchii 

ca împ0răţia Austriei ; 3) ca în timpula îngrijitorului pro- 

visoriu semnalata, pentru a căruia sanare temeinică nu 

suntemü în stare a esercita o influinţă în acéstá adu­

nare, së nisuimü a susţinâ câta se póte în poporaţiunş 

consciinţa despre esistenţa mai departe a împărăţiei Aus­

triei. Asta’i datoria nóstrá patriotică. Noi, cari la orice 

ocasiune aducemü cu cele mai adânci sentimente şi cu 

conving-re omagii Maiestăţii Sale pré înaltului nostru su­

verana, noi cari dedicàmü aceste omagii tocmai împăra­

tului Austriei ; noi, creda, o voma face acésta şi pe vii- 

torü în consciinţa că, precum am 4>sü şi înainte cu 4ece 

ani, nu H ar puté sustfné pentru durată idea de împărata 

fără împărăţia. Spera că aceste observaţiunî vorü con­

tribui póte să fiă cumpănite mai departe şi póte că vora 

duce acolo, ca să ajungă la validitate practică. Spera 

că am-şi isbutitü a espune ceea ce am vruta să 4ica ast- 

felü, încât ù să nu vateme nici o parte şi să nu pregă- 

téscâ perplesităţî guvernului şi representanţilora lui. Nu 

doresoa nitnicü mai multa, decât a ca ceea ce am 4isü 

să rămână într’atâtă; nu dorescü, şi mi se pare că nu 

e necesarű, ca prin aceea să fi data prilegiu la o dis-

cusiune mai întinsă, care decă ar începe ne-ara depărta 

dela ordinea 4He' * şedinţei de at|!. (Bravo! Bravo! în 

drepta). >

Din camera României.

In şedinţa dela 18 (30) Martie a camerei deputa- 

ţifora din Bucurescî, venindü în desbatere bugefula de 

cheltuell alü ministerului de esterne,

D. M. Kogălniceanu se plânge că guvernulö nu se 

ocupă de navigarea Prutului, care e de mare interesa 

pentru ţâră. D-sa arată că Austria are interesa politica 

să puie piedeci lucrărilora de navigaţiă, şi de aceea nu 

s’a făcut < nimicü de 26 de ani de când s’a propusa ca 

Prutula să fiă navigabilü. Austria, nu numai că s’a 

opusa la ridicarea sumei de cheltuita pentru a face Pru­

tula navigabila, der chiar că a făcuta dificultăţi pentru 

o sumă de nimica, cu care trebuie să contribuiască la 

aceste lucrări. Credema că a venita vremea ca d. mi­

nistru de esterne să puie mai multă energiă în acéstá 

cestiune, deórece Rusia e de acorda cu noi.

D. Ferichide, ministrulü de esterne, răspunde că nu 

cunósce cestiunea în fonda, decâta scie că ministerula 

lucrărilora publice se ocupă cu aceste lucrări.

D M. Kogălniceanu spune, că n’are nicî una inte - 

resű se laude pe Rusia, dér că are tota dreptulü să cri­

tice pe Austria, care ne pune tota piedicî în desvoltarea 

nóstrá economică. Rógá dér pre domnula ministru de 

esterne să lupte ca aceste piedicî să dispară, şi cere să 

se mărâscă suma destinată pentru lucrările de navigare 

a Prutului.

D.' Ferichide, ministrulü de esterne, declară că orî 

de câte-orl suntű în jocü interesele ţărei, d-sa se găsesce 

alături cu acela, care le apără.

Sporirea armatei române.

Cetimü în „Unirea“ :
In bugetuia ministrului de răsboiu pentru anula 

viitorû se prevëda urmă.tore!e adause :

La geniu, 4 compănii de săpători, spre a com­

plecta cu câte 4 companii, 4 din bataliônele ceiora douë 

regimente de geniu, cari au astă4l numai câte trei 

companii.

La infanterie, pentru fiăcare bataliona de vênàtorï 

şi pentru fiăcare regimentü de, linie se mai prevede câte 

o companie, care să formeze, în casü de mobilisare, de- 

positulü acestora unităţi, pentru care legea organică pre­

vede unü bataliona.

Se cere una spora de 6 bataiiôue la dorobanţi,

— din care una bataliona în Dobrogea, — spre a forma 

una regimenta cu cela actuala, şi 5 bataliône pentru a 

forma ala 3-lea bataliona la regimentele ale cărora e* 

fective intreca 3500 ômenî.

La călăraşi, se mai prevăda 8 escadrône, — din 

care 2 pentru Dobrogea unde se simte trebuinţă, — şi

6 pentru regimentele de călăraşi, unde efectivele permită 

a se complecta unităţile tactice pe regimente.

La artilerie, se adaugă încă 8 baterii, spre a com­

plecta organisarea regimentelora actuale şi cu acelaşi 

număra de baterii fiăcare.
Se prevăda încă 2 companii de asediu, — neapă­

rata a fi organisate din vreme, — spre a le instrui şi 
obiclnui ômenii cu materialula destinata a ocupa punc­

tele întărite.

S'a mai prevë4uta în acesta proiecta de bugeta su­

plimentara 8 căpitani pentru staturile majore ale co- 

mandamentelora ; — personalula actuala nefiinda îndes- 

tulătora a satisface la tôte cerinţele serviciului ce îi este 

impusa.

FQILETONU. 

Cum scriu Ungurii istoria?
(Urmare şi fine.)

„Mulţimea locuitorilora de acestă naţiune brută 

(rauhe) în Transilvania, crimele fără margini comise de 

ei, şi nenumăratele lora pretensiuni, apoi iubirea lora 

pentru Moldova şi Valachia mărginaşe (unde nu lipsesca 

oarde, ce aştâptă morhentulfl de a prăda) deştâptă o în­

grijire într’adevăra întemeiată, căci, dâcă nu se va stinge 

foculfl acesta acum cu totula, la primăvâră va irupe din 

spuza rămasă una foca periculosa, care va pustii ţâra ; 

locuia e buna pentru aşa ceva.

800 de soldaţi au fosta de ajunsa ca să stingă 

acestti mare foca. Valachii predară armele. Valachii au 

fosta, cei cari au prinsa pe Horia şi pe Cloşca şi i-au 

predata locot.-eolonela Kray (27 Dec.) Când umblau în- 

c6ce şi încolo, ei domniau încă peste poporula lora şi 

popii au adunata de prefutindenea bani de călătoria 

pentru ei, Iosifa a trebuita să nu rămână credinciosa 

principiilora sale: capii revoluţiunei fură(îomorîţI pe r6tă 

în Alba-Iulia, apoi tăiaţi in patru. ♦

N’a fosta greu a suprima răsc6la, greu a fosta însă 

a restabili buna înţelegere între domna şi ţărâna. Proce-

dura împăratului la începutula mişcărei n’a íostü în­

dreptăţită nicî din puncta de vedere politică. Cufundata 

în conscriere, ela voia să-şî validiteze puterea sa numai 

faţă cu Ungurii. Insă îndată ce s’a restabilita liniştea, 

libera de cugete reservate, carî întristau inima lui, a 

căutată şi a aflata unica cale, prin care se putea în­

tr’adevăra face pace. Ela a învinsă pe răsculaţi dér n’a 

voita, ca Ungurii să-şi răsbune. Ela a arătata puterea 

statului, care stă peste passiunile naţionale. O aplanare 

finală aştepta elä dela regularea urbarială şi dela edu- 

caţiunea mai bună a poporului valacha.
Réscóla valahă conţine o învăţătură mare pentru 

naţiunea ungurăscă. Ea a probat în colori Înspăimântăt0re 

periculula, ce ameninţă din partea unei naţiuni, ce se 

basézá pe privilegii. Dér şi pentru împăr8ţula n’a fosta 

învăţătura înzadarâ. Ela a avuta ocasiune a öunósce de 

aprópe revoluţiunea. socială. De acum înainte a voita s’o 

facă imposibilă prin instituţiunî umane, nu însă prin mă­

suri uşore, nebăgate în sémá, cari pregätescü iruperea ei.

Suferinţele Romänilorü, precum le descrie 
însuşi istoriculü ungurű, suntü fără esemplu în 
viâţa popórelorű. Vita din jugű era mai ome- 
nesce tractată, decátü cum era tractatü poporulű 
românü de proprietarii şi autorităţile unguresc!.

SOIRILE ţ)ILEI.
i.

In anunciulü lora de prenumeraţiune confraţii noştri 

dela „Lufninătorula" din Timişoră se plângă de neînte- 

resarea ce o dovedesca cărturarii români faţă cu pressa 

română în următorula moda:

„Ne dóré inima, când vedema — pre cum adesea 

ni se dă ocasiune a ne convinge — că în comune cu­

rata românescl merga câte 4—6 4»are neromâne, plătite 

din sudórea poporului, dér 4*arü românesca nu e c'an 

palmă. E admirabila, cum póte suferi poporula nostru 

şi inteligenţa sa locală una ca asta? In astfelü de co­

mune nici poporula nici inteligenţa să nu scie absolută 

nimica despre mişcările politice actuale, nu are absoluta 

nicî o cunoscinţă despre lupta, literatura RomânilorO, 

trăesce în téra sa ca şi când ar fi în ţărî de tota străine şi în­

depărtate de dânşii. Şi Românula are totuşi trebuinţă 

de desvoltare spirituală! Ne infiorăma de astfela de 

întristăt6re stare, ér când vedema şi esperiăma că nu- 

mérulü cárturari'orü români s’a sporita şi înmulţită în 

fiăcare comună românescă, dér ei totuşi nu cetesca ro- 

mânesce, atunci mintea ne stă în loca, nu-i putemü 

pricepel«

Tânăruia medicinista d-la Alexandru Popu din 

Tohanula^vechiu, după "ce a depusa cu succesü buna e- 

samenele finale a fosta promovata în 26 Martie a. c. 

la gradula de doctorü în medicina universală. Ii adre- 

săma felicitările nóstre!

Inspectorula reg. ung. de scóle, d. Francisca Koos, 

ne face cunoscuta, că în curânda va apáré în stabili- 

mentula lui Carola Posner şi fiiu în Budapesta charta 

portativă a comitateloru Braşovu şi Fagárasű. Lungimea 

acestei charte frumos colorate e de 58 cm., lăţimea de 45 cm. 

Preţuia numai 30 cr. D. inspectora a luata asupră-ţl aici a 

desface acésta chartă în favórea grădinei de copii ungu­

resc!, ce se va înfiinţa în Blumena (suburbiu ala Braşov ilai) 

pentru care numituia stabilimenta dăruesce 15 pro eute 

din preţuia vân4ărei. Décá, precum presupunema, acesta 

chartă va apăre cu numirile comunelora maghiaris ite, 

cu tóté că cele două comitate din vorbă sunta locuite 

aprópe esclusivü de Români şi Saşi, atunci păcatö de 

ostenélá, căcî Românii şi Saşii nu le vora puté folosi, 

ér Ungurii înşişi nu se vora puté orienta după ele.

Ministrula Trefort a începută a »pricopsi* pe preoţii 

noştri gr. or. cu dróia. Astfelü a data câte 50 fl. preo- 

tilora: Ióna Lupea, Ióna Rusu, Antona Chifa, Iónü 

Ioanta, Ióna Dumitrescu, Nic. Dorea, Ióna Fecheticî, 

Gavr. Curea, lacoba Gisa, Dión. Lula, Ióna Romana, 

Lad Dancu, Lad. Filipa, Dem. Puica şi lacoba Chifa.

— Dómne sfinte, ce deosebire între propoveduitoiii din 

trecuta ai cuvântului Tău şi între cei de a4I!

—x—

Relativa la afacerea directorului scólei reale din 

Alba regală, Valkovsky, acusata de »nepatriotisma“ de 

cătră mai mulţi foşti şcolari, se scrîe că s'au luata la 

interogatoriu profesorii şi că acum se vora interoga 

şi acusatorii. Directorula s’a dusa în Pesta, unde de 

asemenea va fi luata la interogatoriu. Ela t îce, că acu- 

sarea e o operă de răsbunare, fiindü că stă în relaţiuni 

încordate cu ceilalţi profesori. Cum că răsbunare treb ie 

să fiă se deduce de acolo, că ela e acusaia că propuae 

istoria în »sensü nepatriotica." — Va să 4'că, fiindü că 

directorula nu falsifică istoria â la H nfalvy et comp., 

e trasa în cercetare; şi deputatulü Madarasz mai şi 

interpelézá în cameră! Sărmană istoriă în ce halo ai 

ajunsa!
—x—

Şi cu tóté astea, istoriculü ungurii nu gAsesce 
decátü cuvinte injurióse şi insultátóre, nu gâsesce 
decátü batjocuri la adresa poporului nostru.

Lipsa de obiectivitate atátü de necesară 
pentru o scriere istorică, nedemnitatea stilului şi 
cu deosebire réutaciósa tendenţiositate de a îne- 
gri pe nedreptü, dér cu orice preţfl pe multü 
cercatulü şi índelungü rábdátorulü poporü ro­
mânii înaintea lumei civilisate străine, suntű tră­
surile caracteristice ale acestui tractatü într ade- 
véru ungurescü. Orbitü de patimă istoriculü un- 
gurü, fără sé vrea, a înfăţişatti în acelaşi timpü 
lumei civilisate străine unü înfiorătorii tablou alü 
barbarielorü unguresc!.

In faţa tractatului d-lui Marczali, care cu 
întortochiările şi scălciările de fapte ce le conţine 
arată în tótá urîciunea modulu de scriere alü 
istoriei la Unguri, suntemü siguri, că omulü cu 
pătrundere, stráinulü nepreocupatü, care a cetitu 
acestü „giuvaeriV1 de producţii istoricű nu póte 
decátü sfe’şi esprime compătimirea sa, ér criti- 
culű sé se dea în lături şi sé se feréscá de 
tărîţe!! Tr.
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Noulú fişpanâ alü Baiei, Parcse tich din Neoplanta, 

a íniratü erí ín postulü séu.

— x—

Preotulü síovacö Miloslav Húrban, pe care Un­

gurii ílü numescü panslavistü fiindü că nu-i vine la so- 

fcotélá sé fiă maghiaronü, şî-a serbatű deună(}ile a 70-ea 

aniversare a chilei nasoerei şi jubileulö de 50 aní alü 

activităţii sale ca scriitorü* Nenumérate ovaţiun! i s’au 

fácutü.

— x—

Museulü ungurescü din Pesta s’a înavuţită ou şese 

castróne antice de argint ű de origine sudslavă.

Deputatulti italianü. maiorulü Luigi Chiala, auto- 

rulü însemnatei opere „Corespondinţa lui Camillo Cavour«, 

va publica în curéndü alü şâselea tomü din acéstá co- 

respondinţă. Intre scrisorile ce vorü fi publicate în acestü 

tomü se află şi una adresată de Gavour din Parisü, la 

16 Aprilie 1856, deputatului Castelli. In scrisóre, între 

altele, Covour comunică că ímpératulü Napoleonü a pro- 

pusü Austriei sé ia principatele (române) şi sé lase Pie­

montului Lombardia şi Veneţia şi că în faţa dânsului 

ímpératulü a <|isü cátré lordulü Clarendon, că acésta este 

singura soluţiune raţională a afacerilorü Italiei. Scrisórea lui 

Gavour — dice »RomânulO« — pentru noi Românii nu 

conţine nimicii surprintjétorü. Schimbulü ce Napoleonü 

propunea Austriei este de multü cunoscutü. Amü rele- 

vatü cu tóté acestea scrisórea pentru ca publiculü ro- 

mánü sé aibă cunoscinţă despre ea.

— x—
In Regkinulű sasescu se va deschide în curéndü o 

grădină de copii sáséscá.
— x—

In comuna Terkenye din comitatulü Hont, după 

cum află »P. H.“, preotulfi reformaţii de acolo Ludovic 

Bogyo s’a spén<}uratü. Şi fratele lui, care a fostü totü 

preotü, şî-a pusü capétü 4'lelorü în acelaşi modü.

ímpératulü Germaniei.
(Fine,).

ímpératulü locuiesce colţulO etagiului de josü, la 
stânga, şi ímpérátésa colţulfl catului de deasupra alü uni­
cului palatü. Nici luxü, niei comfortü ín acestü palatü... 
Se sciu tradiţiunile de economiă ale llohen/ollerniiorü, 
cari odiniórá erau sérací. . .  Suindu-se pe tronü Wil* 

helm I avea numai datorii.
Lista civi’ă a regelui Prusiei este de noue milióne. 

Pentru ímpératulü Germaniei nu s’a stabilitü vreuna. 
Astăzi Wilhelm I. este bogato; unü singurü ornü, ban- 
chierulü Kohn, scie cifra esactă a averei sale. Evaluándü 
veniturile sale personale la optsprecjece milióne, n’amü 
greşi de felü. ímpératulü vré sé cunóscft pănă şi cheltuiala 
cea mai neînsemnată. Personalulü palatului este fórte 
restrínsü şi compusü de veterani, pujinü dificili. Leata 
celei mai înalte sarcini dela curte se ridică la treizeci 
de mii de franci. Intendenţii suntü mereu cu ochii des 
chişl, jigania lorü uriciósá este unü trio de meşteri bu­
cătari impuşi de gustulü celü bunü alü ímpérátesei. Mé- 
surile de economiă la culme suntü mulţime; de le-ar 
povesti cineva, ele s’ar părea nesăbuite.

Cabinetulü d€ iucru alü ímpératului este plinü de 
suveniri militare séu de familiă. Pe masă unü buchetü 
de neghină (bluets) primenită mereu; íntr’unü colţO dra- 
pelurile. La Berlinü, ímpératulü îşi pune totdéuna uni­
forma sa de generalii, o uniformă veehiă, cam rosă. Şi 
astfelü elü se arată cu crucea „Pentru meritü« la gátü, 
la feréstrá sa, când trece garda cu m isica în capü. Séra 
se lasă o perdea pe acéstá feréstrá, prin care totü se 
mai póte vedea fruntea plăcută a ímpératului lucrándü 
la lumina unei lampe ordinare; şi mulţime de ómeni 
slau şi privescO înduioşaţi sub ochiulü sergenţilorO de 
oraşi, cari pázescü palatulü. ;

Numai ímpératulü şi ímpérátésa cu cameristele sale 
locuescü ín palatü. ímpératulü este în cabinetulü séu 
de lucru ocupatü cu hârtiele sale, ér ímpérátésa süsü cu 

femeile sale.
ímpératulü şi ímpérátésa mâncă in deosebi, se 

preumblă in deosebi, nu se arată niciodată împreună 
în publicü... ímpératulü este pururea bine dispusü, şi 
cedézá íntotdéuna cu blândeţe înaintea ímpérátesei, pu­
rurea réu dispusă din pricina nervilorü, precum elü 
ceda odinioră înaintea ei când se nécájea focü, mu!- 
ţumindu-se numai sé murmure: — »Nu-i nimicü, e sân­
gele íusü care se suie" (sângele ímpératului Paulü alü 

Rusiei).
* Diminéta, ímpérátésa, pe la 4ece őre, se cobórá

ca sé facă visită ímpératului. In genere acésta este sin- 
gurulü momentü în care ambele Maiestăţi îşi vorbescü 
ţâră martori. De sigurü că nu politica este obiectulü con- 
versaţiunei.... Gonversaţiunea are de obiectü cutare mă- 
ritişO în familiă, séu alăturea, cutare audienţă apropiată 
şi fórte delicată, cutare balü, ş. c. I. Dér mai cu sémá 
se vorbesce despre ciudata stare de lucruri ce esistă 
între ambii suverani şi casa principelui moştenitorO şi 
despre atitudinea ce ejte de ţinutO astă4l, mâne, în cele 
mai mici ocasiuni....

...Autoritatea de şefO de familiă este la Hohen- 
zollernl unü principiu sacru şi care póte sé fiă ímpinsü 
pănă la estremü. La cincî4eci de ani chiarü, suveranulü 
actualü nu era decátü principe regescü şi trebuia sé 
se mlădie, dimpreună cu principesa femeia sa după ca­
priciile şi străsniciile adeseori senile ale regelui ş̂  ac.e«t 
rege nu era decâtO fratele lui. La réndulü lorü, ímpé- 
ratulü şi ímpérátésa facü usü de autoritatea lorü astá4I 
in privinţa principelui moştenitorO, şi mai alesü în pri­
vinţa principesei, temeei sale, cu o rigorositate câte odată

de necre4utü. Principele nu póte face unü pasü, o chel­
tuială, fără a consulta pe tatá-séu, şi acéstá dependinţă
o simte amarü.

Principesa imperială nu póte alege o damă de 
onóre pentru dénsa séu o guvernantă pentru principesele 
fiicele sale, nu póte cálétori, nu póte fi însoţită în că 
létoriá de cutare damă, nu póte sé lase fetele sale sé 
figureze în cutare sésbátóre séu la cutare véndéri de ca­
ritate, fără învoirea sumeţiei sacre....

*

Care este caracterul 1 ímpératului? Gând pune ces- 
tiunea acésta vre-unui familiarü dela curte, mai alesü 
vreunei femei, réspunsulü nu variază de feü; ímpéra­
tulü este goldich, este ,de aurü“. Şi adevérulü este că 
cuvéntulü acesta îi vine ori cărui stráinü, la singur.ilü 
sunetü alü vocei suvt-ranului, înaintea manierelor^ sale 
afabile şi pline de nobleţă, înaintea trásurilorü de since­
ritate ce se povestesce despre dénsulü.

Dér acésta nu-i decátü o ,a doua manieră« la 
monarchü, décá se póte 4ice* Intimii, cari tráiescü de 
cincizeci de ani la curte i-au cunoscutü „0 primă ma­
nieră“ cu totulü deosebită.

Principele imperialü de odiniórá, suveranulü de a4i, 
cu avantagele sale de miütarü frumosü, cu facultăţile 
sale, cari ílü térmuiau ín purulü studiu practicü alü ar­
matei, se părea a nu avea altü telü decátü de a menta 
porecla, ce i se da făţişO, de »Unteroffizier*, de a fi 
unü adevératü sub-oficerü prusianü mândru de mustaţa 
sa, unü mâncători! de inimi, despretuindü universitate, 
cărţi, musică, bele arte. tóté, afară de uniformă şi de 
paradă. Principesa Augusta, ímpérátésa de adî, femeă 
superiórá şi cu totuiü la idealuiü ce-şi face despre ran- 
guiü xéu, de origine rusă, crescută la Weimar în socie 
tatea lui Goethe, crescută în admiraţiunea marelui secolü 
francesü şi care, încă şi astă4L la şâpte 4eci şi cinci de 
ani, recitesce în fiecare diminétá culegerea sa de locu­
ţiuni elegante francese, principesa îndatora pe subotice- 
rulü a urma alăturea cu dénsa, de trei ori pe sépté 
mână, unö cursü de literatură ce venea de le tăcea unü 
profesorü la palatü; ea ílü îndatora de a şl mobila con­
versaţia, a-şi reforma manierele, a nu provoca nici to­
lera familiarităţile, a fi mai economi cu strîngerile sale 
de ii;ână, s. c. 1.

Sub-oficerulü se născuse bunü şi ascultáforü, elü 
făcu ce putü. Elü se însurase prin raţiune de statü ; i 
se dete iute libertatea, pástrándü cu tóté astea influenţa, 
ímpératulü a conscrvatü pururea pentru ímpérátésa res- 
pectulü celü mai umilü; ímpérátésa a rémasü pururea 
pentru dénsulü o fiinţă deosebită, de o altă stirpe, ai că­
rei nervi superiori nu suferă contrarietatea, ale cărei 
gusturi şi maniere pe faţă anti-gerrnane trebue chiar a 

le respecta.

Şi nu numai la Parisü sănetatea ímpératului dă 
loeü la sciri f«lse, chiar la Berlinü, iérna, celü puţinO 
odată pe lună, lumea copkşesce prăvăliele de doliu, de 
odată, pe o vorbă. Arareori ímpératulü trece o sépté- 
mână fără ca sé leşine de slăbiciune, şi câte odată asta 
se întâmplă în mai multe seri de-a rénduiü. Este sfir- 
şilulO, îşi înehipuesce lumea. A doua 4i, nici o urmă; 
din contră, şi suveranulü primesce lumea sa, se arată la 
feréstrá şi 4în“kesce poporului séu. Şi aşa e de 4e<e 
ani incóce, fără schimbări simţittfre. Unü medicü alü 
curţei 4>cea: „Elü este icóna sănâtăţei perfecte pănă la 
cea d’ântâiu viscolire de véntü“.

piua sérbátórei Ímpératului, 22 Martie, a trecutü. 
Prân4uri, recepţiunl, cuvéntárí, serată, spectacolü, suve­
ranulü le-a íntémpinatü pe tóté în picióre, cu zírabetulü 
séu sub bétrána’i mustaţă albă résudtá. Şi a doua 4' 
elü s’a sculatü la noué őre, şi şî-a urmatü viéta sa or­
dinară. Şi acésta n’are de ce sé se sf.i^éscá, pănă la 

prima viscolire de vén'ü.

Şi astfelü, şi cu pacea européná.
(Le Fig .ro). Ion Vien.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part, a >Gaz. Trans.«)

BERLINÜ, 1 Aprilie. — Scirea despre urm 
alü doilea atentatü în contra Ţarului nu se ade- 
veresce. Ambasada ruséscá n’a primitu nici o 
împărtăşire despre unü asemenea atentatü.

BUCURESGI, 1 Aprilie. — (Scirea „Agen­
ţiei Havas“). Din Calafatú se anunţă, că cu va- 
porulft au fostü transportaţi în nóptéa trecută 
100 de soldaţi la Lompalanka, unde sé fi isbuc- 
nitü o rescâlâ.

D IV ER SE .

0 revoltă a Evreilorü din Tunisű. — Din Tunisü 

sosiră în 4'lele din urmă telegrame despre proclamaţiuni 

revoluţionare ale Evreilorü de acolo, cari nu vorö| sé se 

supună nouélorü ordinaţiunl, pnvitóre la înmormântări, 

ci voescü a urma totü ca pănă acum, adecă a îngropa 

pe morţii lorü fără a face arătare la deregétorii. Din 

Parisü se comunică cu data 22 Martie urmátórele: Alal- 

tăeri se adunară o mulţime de Evrei la cimitirulü lorü 

pentru a îngropa doi morţi şi se încăerară cu agenţii 

poliţienesc!, cari voiau a le aminti legile judecătoresc!. 

Unü gendarmü fü ránitü cu o pétrá. Eri începură tur- 

burările din nou. Tóté prăvăliele evreeşci rémaserá în­

chise şi o oetă de Evrei, dupé ce fü depărtată din ci- 

mitirü, unde voia sé manifesteze, merse înaintea primăriei 

strigándü: „Tráéscá Italia! Josü cu municipalitatea!« 

Sparseră tóté ferestrile edificiului şi porniră spre locuinţa 

vice-preşedintelui consiliului comunalü Dubos, a cărei

uşă încercară sé o spargă. Intr’aceea sosise comisarulü 

centralü Santini cu unü despărţâmântfl dt agenţi şi apucă 

de gulerü pe celü care striga mai tare. Acesta fü lovitâ 

şi greu ránitü de unü glonţfi ce era destinatü comisaru­

lui. Pentru a-lü résbuna pe Evreu, se repe4iră coreli­

gionarii lui asupra lui Santini ameninţândO a-lü sdrobi; 

dér acesta putü fi sliberatü încă la timpü din mânile^ 

lorü. Se fătură apoi vré-o 10 arestări, care făcură pe 

Evrei sé se mai liniştâscă şi sé se retragă. Dupé aceea se 

duse Dubos şi Santini, însoţiţi de o secţiă de Spahis sub 

ordinele ŞeicilorO, Medina şi Başamba, şi de unü plutonü 

de gendarmi, la abatoriulü (unde se taiá vitele) israelitü, 

unde era ascunsü cadavrulö unei femei, ce era sé se 

íngrópe ín secretü. Se găsiră aici patru Evrei, cari sub 

scutulü Zuavilorü ílü duseră la cimitirü precând coreii- * 

gionarii lorü priveau în tăcere din depărtare. Cei trei 

turburători, cari au fostü arestaţi Duminică, s’au con­

damnată la 6 4ile închisore şi 16 franci amendă. Gene- 

ralulü residentü francesü în Tunesia, Massicault, primi 

pe marele Rabinü din Parisü, Zodak Khan. Gonsisto- 

riuiü israelitü a promisü că ’şl va da tóté silinţele sé 

pună capétü uneltirilorü revoluţionare în Tunesia.

*

Persóne în etate de 90 ani şi mai multű. —
Cu ocasiunea a 90 a aniversari a nascerei împăra­

tului Vilhelm publică „Statistische Gorespondenz,“ unü 

raportü statisticü alü persónelorü trecute de 90 ani şi 

care vieţuescfl pe teritorulü monarchiei prusiane. Din a- 

cestü raportü resultă, că în statulü prusianü se află a4i 

peste 5600 astfelü de persóne, dintre cari mai multü ca 

200 celü puţinO suntü mai bétráne cu 10 ani decátü ím­

pératulü. In tóté provinciile se gásescü persóne de 90 

pănă la 95 ani încă ín numérü fórte ínsemnatü ba încă 

şi mai bétráne mai cu sémá în provinciile Posen, Silesia 

-(cu deosebire ín cerculü Oppeln), Prusia de vestü şi de 

ostü. In ultimi 90 ani s’au scoborítü de pe tronurile 

lorü nu mai puţinO de 72 capete încoronate şi adecă 32 

regi, 8 împ0raţî, 6 papi, 6 sultani, şi adecă: trei regi ai 

Prusiei: Fridericü Wilhelm II., FriedericO Wilhelm III. 

şi Fridericü Wilhelm IV., doi regi ai Hanoverei: Ernest 

August şi George V., doi regi ai Würtenbergei: Friederic 

I. şi Wilhelm I., patru regi ai Ba variei: Max Josef I , 

Ludovic I., Max II. şi Ludovic II., unü rege alo West- 

faliei: Jerőme, câte unü rege în Belgia şi Grecia: Leo- 

pold 1. şi Ottó I., trei regi ai Holandei: Ludovic, W il­

helm I. şi Wilhelm II., trei regi ai Angliei: George III., 

George IV., William IV., trei regi ai Franciéi: Ludovic 

XVIII., Carolü X. şi Ludovic Philipp, cinci regi ai Sve- 

diei: GustavIV., Carolü XIII., Carolü-loanü XIV. (Berna- 

dotte), Oscar I. şi Carolü XV., patru regi ai Danemarcei: 

Chnstianü VII., Friedric V I , Christian VIII şi Friedric 

VII., ş0pte regi ai Spaniei: Carolü IV , Ferdinand VII., 

Josef, Isabella. Amadeus, Alfonso X II, trei regi ai Portu­

galiei: Josef, loanü, Maria Da Gloria, cinci regi ai Sar­

diniei: Carolü Emanuel II.. Victorü Emanuel 1, Carolü 

Félix, Carolü Albert şi Victor Emanuel II, şâse regi ai 

Neapolului • Ferdinad, Josef, Joachimü Muratü, Francisc

1., Ferdinand II. şi Francisc II., afară de aceia doi îm- 

pgraţl ai Austriei şi reg! ai Ungariei: Francisc I. şi Fer­

dinand I., doi ímpératí ai Franciéi: Napoleonü I. şi Na­

poleonü 111., patru ţari ai Rusiei: ' Pavelü 1., Alexandru

1., Niculae 1. şi Alexandru 11., şese sultani: Selim 111., 

Mustafa IV., Mohamed 11., Abdul Medjid, Abdul Azig şi 

Murád V., şâse papi: Pius VI., Pius Vil., Leo XII., Pius 

VIU., Gregor XVI şi Pius IX., în fine 21 preşedinţi ai 

Statelorü-Unite şi adecă : George Washington, Iohn Adams, 

Jefferson, Madisan, Manroc, I. Quincy Adams, Jackson, 

Van Bureu, Harrisen, Tyler, Polk, Taylor, Fillmore, Fran- 

klin-Pierce. Buehanan, Lincoln, Iohnson, Grant, Hayes, 

Garfield şi Artur. Dintre toţi numiţii regenţi şi preşe­

dinţi mai suntö în vi0ţă patru monarchl detronaţi: Ama­

deus şi Isabella ai Spaniei, Francisc 11 alü Neapolului şi 

sultanulü Murád V., pe ceilalţi 90 i-a supravieţuit ím­

pératulü Wrilhelm.

Necrologü. — Teodoră Tatu, preotü gr. cat. In 

SângerulO de Câmpiă, în urma unui morbö indelungatü, 

a trecutO la cele eterne în 10 Martie în alü 42-lea 

anü alü vieţii, alü 17-lea alü fericitei sale căsâtorii şi 

alo 16-lea alü preoţiei sale. Repausatulü prin blândeţa 

inimei sale, prin caracterulü séu firmO şi prin zelulü séu 

naţionalfi sacru şi-a sciutü câştiga stima şi iubirea tutu- 

rorü, cari ílü considerau de unulü dintre cei mai devo­

taţi fii ai bisericei şi naţiunei. La înmormântare (12 1. c.) 

a luatö parte unü publicü numerosü. Au celebratü 10 

preoţi în frunte cu d. prolopopü din LudoşiulO de Mu- 

rgşju N. Solomonü. In acéstá generală durere servéscá 

de consolare şi balsamü pentru trista sa familiă purtarea 

cea piă a’defunctului, ér pentru fraţii, consângenii, amicii 

şi cunoscuţii lui—de esemplu, ca în faptele şi iubirea lor 

de biserică şi naţiune sé le fiă de modelü defunctulü.

Fiă-i térína uş0ră şi momeria neuitată!

Editor&: Iacobfi Mureşianu.
Redactorü responsabilü Dr. Aurel Mureşianu
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188 7.

Oavatiïà ta bam ä 4© Ifií<sias, 

diu 30 Martie st. a. » !> 7

ileută de aura 5'/0, • • . 101 90 
Rdntă de'hârtiâ 6°/0 . 88 55 
Imprunjutulti căiiorrt ferate

ungare . . . . .  ■ • 150.50 
Arnortisarea datoriei căi- 

lorfi feratb de ostii ung.
(1-ma em isiune) . . .  98 80 

Arnortisarea datoriei câi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 — 

Arnortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostfi ung.
(3-a emisiune) . . . .  11625 

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.60 
Bonuri rurale Banat-Ti- 

axişfl 104.50

Bonuri cu cl. de ^sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 75

Bonuri crpttf.o-Kl.'ivone . . 104,50 
Despăgubire p. dijma de

vxad ung. .................... 98.75
Uijprjimutula ci-, premiu

ung. . . . . . .  . . 121.— 
Losurile pentru reguiarea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hârtiă austriacă 
Renta de arg. austr, . .
Renta de aură austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile bănceî austro-

ungare . , ..............
Act. bănceî de creditii ung.
Act. bănceî de credită austr. 
Argintulâ —. — Galbinl 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orî . . . .
Mărci 100 împ. germ. . .
Londra 10 Livres stedinge

123.50 
80.80 
81.50

113 60
133.50

H81.— 
287.30 
285.4U

. 6.— 
1009 
62.65 

127.80

Bursa de Bueurescl.
Cota oficială dela 18 Martie st. v,

Renta română (5°0).
Renta rom. amort (5°/0)

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7%)

* 55 (5°/0) •
» urban (7 % )

» (6%) •
> (5%) • ■

Banca naţională a României 50 
Ac. dee asig. Dacia-Rom.

« * *- Naţională 
Aurii contra bilete de bancă . 
Bancnote austriaee contra aură.

1887.

Gump. vênd.

91— 9 IV,
94— 94x/ä,
84— 84V.
35— 36—

100% 101%
84% 85%
96% . 97—
91 — 91V.
81— 81V,

18.7*
2.01

18.%
2.02

' - i ! ■ ' ii i:\- 

Curstifu pieţei Braşovu

din 31 Martie st. n. !Sh7.

Bancnote românesc! . . . . Gump 8.45 Vem. . 8.49

Argint românesc . . . - » 8.40 * 8.46

Napoleon-d’ori . . . . . , * 10.05 * 1009

• • • * 11.40 k 11.45

» 10.40 » 10.45

» 595 » 6.—

Scrisurile fonc. »Albina» 6% . » 101.— > 102.- -

» * » O
* o

o 3 98.— > 99.—

Ruble Rusesci . . . . • . > 112.— » 113.—

Discontulü 7— 10% pe anü.

ABONAMENTE
Ja

„Gazeta t rans i lvan ie i“
se potii face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugăm u a ni se trimite esactu arătându - se 
şi posta ultimă.

Preţuia abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:

pe trei l u n i ................................ 3 fi. —

„ ş&se luni . . . . . . . . 6 fl. —

„ unii a n u .................................12 îl. —

Pentru România şi străinătate:

pe trei luni ................................10 franci

„ ş£se Iun! . . . . . . . .  20 ,,

,, ună a n u .................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

T A R IF A
anunturilortl si insertiuniloro.

*) .*> 1

Anunciurî în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. — cr. 6. 

Pentru inserţiunî şi reclame pagina a I I I  linia â fl. —  cr 10.

Pentru repeţiri se acordă următorele rabate:

Pentru repeţiri de 3—  4 orî .....................................

,, ,, v 5 8 ,, . . . . . .

9__ l i, ,  , ,  , ,  u  X X  , ,  . . . . . .

„ 12—15 „

10°[

15°:

20°;,

30°,

4 ( )°j

50".

i) ,, , , 1 6  20 ,, . . . . . .

De]a 20 de repeţiri în süsü . . . . .

Pentru anunciurî ce se publică pe mai multe lunî se facíí în­

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai süsü.

Mersulu trenuriloru
Valabilu dela I Octomvre st. n. 1886. 

pe linia PredealA-Budapesta şi pe linia T e l s i ş i l - A r a  calei ierate orientale de stătu reg. ung.

Predealfl-Badapesta

T-nft Tren ! Trenü | Trenù
, accelerat jomnibus [omnibus 

persóne

Bucul esd 

Predaalu

Timiş ü

v o

Feldiórn 

Apatia 
AgostoataivJ» 

Homorod fl 

Haşfals ii

Sighi

Elisabt ic pole 

Mediaş̂
Copsa uiii s. 
Micăsasa 

Blaşiu 
Crăciun*'1'';

TeiuşUv
Aiudü
VinţulG de su

Uióra
Cucerdea

Ohirisft
Apahida

Olaşin

Nedeşdu

Qhirhéu

Aghirişti

Stana
Huiedinö

Giucia
Bncia

Bratca
Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhe 
Várad-Velinţe

öradia-mare

P. Ladány
Szolnok
Bada-pesta

Viena

( 7.47
8,24
8 51 _

9.14 __

9.51 __

11.08 __

( 11.29 __

( 11.26
12 00 __
12.29 __

i jS 44 __

1.05 ——
1.34 __

1.46 __

2.0» __

2.39 __

„ 3.01 .

3.08
3.14 ....

3.5
5.10
5.30 -

( - 6 03
6.21

—
7.14

— 7.43

—
8.22

—

8.48

9.13
_ 9.18

10.38
— 12.20
— 2.151

—

7.30
1.14

1.45

2.32

6.15
7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10,57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.4
1.22
2.ib
2.48
2 56
3 64
4 61
5 28 
5 56

— I 8.00|
Nota :  Órele de nópte

Budapesta—Predealü

j Trenü 
jde pers.

J Treu 
jaccelerat

8.00 
8.36 
9.0a! 
9.32 

10.11 
10.5 
12 16
12.50 
1.21 
IL02 
B.06 
3.38 
3.54 
4.0b
4.50 
7.2 6

Viena
Budapesta

Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhüii,

Mezö-Telegd

Rév

Bratca

Buda

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghiriş
Ghirbéu

Nedeşdu

Ciuşin v

Apahtda

Qhiris

f;p.eerd«a ; 

üíöra

?inţul8 de süsü 

AllidÜ

ilráciu.oeífi 

Blaşii 

Micâsasa 

Copşa Mit
Mediaş* 

Elisabetopoi;.1

Haşfaleu

Homorod 
Agostonfalvö 

Apatia 

Feldióra

I 11.10|
7.40,

u m 1 
2 021

2.

3.{ 
5.28;

TimişQ

Pr®&ea!fe

BucurescT

4.i2 6.58

7.33
— 8.04

8.58

...
9.28

10.28

U.tJO ___

1 19 __

2 30 __

l.Oi __

1.06 __

1 13 __

1 20 __

1 41 __

2 iO
O Uâ

—
Z.OU
2.48
3.20 __

3 36 __

4.10 ——
4.3 __

5.12 __

5.37 —

7.0 —

7.43 —

8.11 —

8.41 —
9.21

—

—

—

6.0f
suntft cele dintre liniile gróse,

Í Trenă j Trenü
i -. !
j Treûü 1

otunibua de lomuibus !
1 persone 1

f _ _

j 3.10 6.20 8.00

j 7.38 9.34 11, ■§?( *

540 11.2b 2.31
9.14 <.3 ___

9.24 2.06
941 2 17 —

10 19 2.40 —

11.38 3.24
12.18 3.47 —

12.54 407 —

1.57 4.33 —

3.11 5.15 —

3.4-0 5.3! —

4.15 5.55 —

4.36 6.07

4,58 6.24
f\26 6.43 --
— — 7.08
— — 7.36
— — 9.06
— — 9.53

- — — 10.—
— — 10.09
— — 10.19
— — 10.48
— ' — 11.14
— — 12.12
— — 12.30
— — 1.12
— — 1.32
__ — 2.18

_ — 3.03
— — 3.49
__ — 4.28
__ — 6.i6
_____ — 7.06
_____ — 7.46

— 8.25
__ — 9,15

1.55
—

—

2.53 " —

3.28 — —

9.35

Teiuşft- Í /a<lft-Buda|i>esta

Tipografia ALEXT. Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernescí

Trenü 
! omnibus
;___

Tre- iii 
omr.bus

Trenü de 
persóne

T e iu ş fi 11.24 j ___ 2.40
Alba-Iulia 11.39 - 3.14
Vinţulii de josü 12.30 ! —- 4.2 á
Şibotă 12.52 j - 4.;>0
Orâşda 1.01 - 5.18
Siaaeria (Piski) 2.03 : - 5.47
Deva 2 52 - 6.35
Braniekia 3 23 7.02
Ilia 3.55 7.^8
Gurasada 4.08 - 7.40
Zam 4 -25 - ^,11
Soborşin 5 30 - 8.46
Bërzova 5.56 - 9 33
Gonopü 6.27 - 9.53
Radna-Lipova 6.47 - 10 27
Paulişii 7.28 - 10.42
Gyorok 7.43 - 10.58
(Hogovaţă 7.59 - 1! 25
A r a d ö 8.28 - 11.39

Szolnok j
8.42 - 4.52 

5.12 j
B u  (lapea ta —  i -  j 8T20 1
Viena

j
6.05

Biidap«Nia> ira<lft>Teiuşâ.

i Trenü de Trenü Trei, a
perarine de persóne osiiniha.

V i e n a
Budapesta
Sroliiok
A r  Ad A
Glogova|ü
Gyorok

Radna-Lipova
Gonopö
Béraova
Soivorşin
Zarn

Gurasada

Ilia

Branlcïco.
Deva

Simma (Piski)
Orăştiă
ÿibolû

Vinţulii de josù

Âlba-iulia
T©âiişÂ

11.10

8.20
11.20
4.10
430
4 43
5 07 
5.19 
5.41

12.10 ! —
. 9.05 
12.41 

5.45

6 (9  
6.28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9 51

10.35 
11,11 
11.43 
\2 18 
12 36 
, 1M

6.—

6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9. 8

10.17
1042
1107
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

7.04 
7.22 
7.58 
8 17 
8.36

Ara«! ii«TimIş4r a ^Iiaaeria (Piski) PetroşenM

,â.i*adù 

Aradislü nou

Orozifalva

Mercziraiva
TiMsIşârs»

'i'f.UÖ
ninnUîïiii

5.48

Treni d« 
p«rsóní<

Treiiu
mixt

0.19 
6 44 

7.1Ö
7.47

9.02

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9,08

Timiş0ra-AradA

Trenü de 
persóne

Trooü
ouiolbnn

TrenA
mixt

#Iss*©ri» 11.25 2.4?
Sireiu 11.58 -- 3.25
Rates?ü 12.46 -- 4 16
Pui 1.37 -- 5.11
Crivadia 2.24 -- 5.581
Baniţa 3.05 -- 64^
P e îroM e iii 3.37 -- 7.12

Petroşeul—Slimeria (Piski)

: Trenü de Trenü de ! Trenü ! Trenü Trenü Trenü
persóne persóne j omnibus de pers. omnibus mixt

T in á id é ra 6.25 _ 5.00 P e tro ş e ii l 10 07 6.10
Merczifalva — — — Baniţa 10 48 ------- 6.53j
Orczifalva 7.46 — 6.32 Crivadia 11.25 ------- 7.37
Vinga 8.15 — 7.02 Pui 12.05 ------- 8.20

Néœeth-Sàgb 8.36 — 6.23 IlaţegCi 12.42 ------- 9.01
Âraüulü nou 9.11 — 8.01 ëtreiu 1.22 ------- 9.52

9.27 — 8 17 1.53 ------- 10.31


